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Book I.]

substance or mixture, with which a place is to a man] signify Of the east; or eastern: (Msb:)
6-

plastered,] & 2 & 4. (Ibn 'Abbād, O.)

3.3%

signifies [The kind of plaster called]

© o

*

-

f

s

this last word: and see also the last sentence of

o e

•

inf n. 4:5, (§, K.) He put a 99% to the

&: A place of prayer;

syn.

J-4;

sandal; (S, Mgh, Msb, K;) as also " $#, (S,
(AS, S,

*

J-lè, [Q. v.] (Kr, M) i. 1, 5*. (K. (See

(Mgh, K)=3: 32, (S. Mgh, Mil, K.)

- -

pl. ašt-o. (TA.)

M, Mgh, K;) i. e., in an absolute sense: (TA:)
or the place of prayer of the festival (Jeall):

TA) inf n. 99:1 (TA)
* *

*

3. 353 & #5, (S,TA) infn, iéjū. (TK)

(TA:) or the place of prayer of the two festivals: [I shared, participated, or partook, with such a

the next preceding paragraph above.])

&#1 is said to mean the place of prayer of one;] I was, or became, the 4129% [or copartner
the festival at Mekheh : (M, TA:) and the mosque &c.] of such a one. (S, TA.) El-Jagdee says,

and

&#:

see what next follows.

of El-Khellf

(S, K.) – And The festival
• 6 e

3, #4 (S, M, O, Mgb, K.) which by rule (*!)[itself]: because the prayer thereon is after
should be "3:2, (M, MSb) but this latter is the aš, i. e. the [rising] sun. (M.) = Also

> *

*

ustii U

étá,

*

*

c. * *** *-ij,

*

:

rarely used, (Msb,) The place, (M,) or quarter, Flesh-meat [cut into strips and] spread in the sun
or direction, (Msb,) of sunrise; (M, Msb;) [the [to dry: see its verb, 2]. (M.) See also &#, [And we shared with Kureysh in their piety and
signifies the same; last sentence. - And A garment, or piece of in their several grounds of pretension to respect,
(S, M, O, Mgb, K.) as also 'J',:2: (Seer, M.) cloth, [dyed yellon : or with saffron: see, again, with a sharing exclusive of other properties].
the pl. of the first is 5,154, and the pl. of *::: its verb: or] dyed with a red colour. (O, K.) = (S.) See also 1. [And see 8.]
o:
* o - 0&
is 3%. (M.) The dual, c5:1, means The And a fortress [or a watering-trough or tank (see
4. 4-29) L' £i I made him a £2,3, [or
2
o is place of sunrise of summer and that of ninter 2, last sentence,)] plastered with Joë. (O, K.)
east, or orient;] and

*3%

•

[E.26° N. and E. 26° S. in Central Arabia]. (S,

6- -

5:

Taking to the direction of the east, or

copartner &c.] to me in the affair: and "3-&
Júl es' 2: I made them copartners in the

O, TA.) And also The place of sunrise and the
place of sunset; [or the east and the nest;] (M, place of sunrise: one says, G-2 c): &: property; and_*, occurring in this art. in the
O;) the former being thus made predominant -3% [Different, or neidely different, (are 072e TA, on the authority of Esh-Shāfi'ee, means, in
w • Jo

because it denotes existence, whereas the latter

going tonards

*

~ *

the east and one going tonards the like manner, he made them copartners; and
_ow-e 3: is used in this sense in the present art.
o 4 ede

denotes non-existence: (M :) thus in the saying,

(M, Q,) in the Kur [xliii. 371 (0.) J: < .

• 0~

4.e. f d

&#:

*

See

-

35#4. *= Also A man accustomed

c: : 4:3

[0, would that betnceen me to make his enemy to be choked with his spittle.
and thee were the distance of the east and the (Z, T.A.)
west]. (M., O.) And [in like manner] one says
&#. : See &# : - and #4. - Also,
W c: &: us, meaning What is betneen
thé place of unrise and the place of sunset. (M.) (M, Ó, K.) of a door, (M, K.) A chink into
which the light of the rising sun falls. (M," O,
– See also #3.—The saying, cited by IAgr, K.*) - And 3, ..." is the name of A gate for
•*
* **
repentance, in Heaven. (I’Ab, O, K.) See &#.
• & •

& e.

5,599 se

*

•

*

•

- --"
6

*

*

• 6* *

3,5×

g-Ju La-Jū 4's

*

*

he explains as meaning [I said to Saad, he being
at El-Azárik (a certain water in the

#20,

&#: and its vars.:

see art. Gyää.

TA

*

in art. 3,3)], Keep thou [to pure mill, and] to
the sun [or the places of sunshine] in winter: but

•

in the K1 (MS) usic, *, *, in the Kur
[xx. 33], means And make Thou him my £2,3,
[or copartner, or associate, or colleague,] in my
affair. (S.) And one says also, & * 4==
2.9 He made him to enter [or engage] with him
in the affair: and
es' ü): <). He made

&

such a one to enter [or share] with him in the
sale or purchase. (TA.)- [Hence,] aut, +):l
He attributed to God a 49% [or copartner
&c.] (Mgh, TA) in his dominion: (TA:) [or he
attributed to God Aé i.e. copartners &c.,

such as the angels and the devils: (see Kur vi.
100, &c., and any of the expositions thereof:)
i.e. he believed in a duality, or a plurality, of

and [in a wider sense,] he disbelieved [or
1. * +3, aor. 4, inf n. # (S, Mgh," gods:]
misbelieved]
God: syn.jáé : (S,"Msb,K,TA:)
#, the former a contraction of used in thisinlatter
sense because *śl is not free

[ISd says, in my opinion, Júl is here pl. of
* 3: applied to flesh-meat that is “ [cut into Msb, K) and

strips and] spread in the sun [to dry];” and this the latter, but the more usual, (Msb,) and 4)):
(Mgh, Msb) and 3,3, the former of these two a
is confirmed by his saying Ja-Jū, each of them
contraction of

being food. (M.)

the latter,

See

*. (Kull p. 49.) = See
•

-

but the more usual,

(Msb,) or 3: [q.v. infră] is a simple subst.,
Entering upon the (S, K,) [He shared, participated, or partook,
time of sunrise: the pl. occurs in this sense in the with him in it;] he was, or became, a 4,3 [or
Kur xv. 73 and xxvi. 60. (TA.)
copartner &c.] to him in it; (Msb;) namely, a.

&#:

from some kind of
also 1: = and 2.

6: see the next paragraph, in three places.

&# - Also

8, 194×l and " bet:5, (Mgh, Msb) and
(ex.:l and " text:5, (K,) and ué):l and

* Leyt:5, ($) [They, and they two, and we,

#2 and #4 (S, M, o, K) and #5, (M,

sale or purchase, and an inheritance, (S, K,) or shared, participated, or partook, one with another,

an affair; (Msb;) and as * ** [signifies the
O, K,) the last mentioned by Ks, (O,) A place of same]. (Mgh, Msb,” K." [It is said in the TA, and each nith the other; or n'ere, or became,
copartners, &c.;] 'é es' [in such a thing]. (S.)

sitting in the sun; (S, O, K;) accord. to some,
peculiarly, (TA,) in the ninter; (O, K, TA;)

and "#3 and '5%:... (S, O, K) and 'J',:

after the mention of

*:: with its inf. n. #,

– [Hence,] '91":S1 in lexicology signifies The
homonymous; Tit, the being shared, or par

that it is more chaste than 7 *="; by which it being

(O, K) signify the same: (S, O, K:) or a place is implied that this latter is sometimes used as ticipated, in by several meanings: [used as a
subst., homonymy:] (Mz, 25th 82'; and Intr. to
wpon which the sun shines; accord. to some, syn. with the former; for which I do not find any
the TA ') one says of a noun [or word] that is
express
authority..]
And
He
entered
with
him
peculiarly, in the winter (M) as also *# and

into it; [or engaged with him in it;] namely, an termed 9× [q v.], 5:= g" ** 2:5
affair. (TA)=J: -ás, 3, aor. *, The sandal
[Many meanings share, or participate, in it].
* 3:2, of the pl. of which, or of one of the first
had
its
99:
broken;
(Ibn-Buzuri,
K;)
inf.
n.
(TA.)
– And 3:9. •),<! + The affair, or case,
three words in this paragraph, see an ex. in a

'# (M.TA) and '53 (M) and 3- (app.
3: if the explanation
verse by IAar be correct]. (TA.)

verse cited voce

of that

33. (TK.)

2 : see 4.- [The inf. n.] &2: also signifies
The selling a part [or share] of n:hat one has
&#:- (Mgb, TA) and L#):- both [applied purchased for that for n:hich it was purchased.
3

* >

was, or became, confused, and dubious. (TA.)

£3.

see what next follows.
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*

-

-

5* is an inf n, of +5, as mentioned in the

